С  П  О  Р  А  З  У  М  Е  Н  И  Е 
ЗА ПРАВНО И СЪДЕБНО СЪТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ МИНИСТЕРСТВОТО НА ПРАВОСЪДИЕТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ И МИНИСТЕРСТВОТО НА ПРАВОСЪДИЕТО НА КРАЛСТВО МАРОКО
Министерството на правосъдието на Република България и Министерството на правосъдието на Кралство Мароко

Като констатират установените добри връзки, които свързват двете държави в рамките на българо - мароканското сътрудничество,
Убедени от необходимостта и от ползата да развиват и укрепват сътрудничеството си, разширявайки го и в областта на правото и правосъдието, с цел укрепване на правовата държава и спазване на човешките права.
Се споразумяха за следното:

Член 1

Двете страни разменят информация, свързана с действащото законодателство, юриспруденцията, организацията и управлението на съдилищата и други правни институции.

Член 2

/1/ Двете страни се консултират за подобряване действието на договорите за правна помощ в гражданската, административната и наказателната област. 

/2/ В тази връзка двете страни се информират за основните промени в законодателството на всяка една от тях. 

Член З

/1/ Двете страни взаимно се подпомагат при осъществяването на начално и последващо обучение на съдии, прокурори, служители в централната администрация и съдилищата, основно чрез специализираните им органи за обучение.

/2/ За осъществяване дейността по ал.1 страните си оказват педагогическа и техническа помощ в приоритетните области, според обстоятелствата и нуждите , определени от тях.

/3/ За целите на обучението страните организират специализирани образователни семинари, обмен на преподаватели и експерти в краткосрочен и дългосрочен план, съобразно формата на обучение, присъща на всяка от страните.

Член 4

В рамките на своите компетенции, двете страни разширяват сътрудничеството си и в други области, които не са споменати в настоящото Споразумение.

Член 5

За осъществяване на конкретните дейности и контактите по Споразумението, всяка от страните определя компетентните институции, за които уведомява своевременно другата страна. 

Член 6

/1/ Двете страни определят обема на сътрудничеството по това Споразумение, както и финансовите и организационните въпроси на неговото осъществяване.

/2/ Финансовите разходи, възникващи при изпълнение на Споразумението се определят съгласно вътрешното законодателство на всяка страна като се изхожда от правилото: средствата за престой на територията на приемащата страна се поемат от нея, а транспортните разходи се поемат от съответното ведомство на изпращащата страна.

Член 7

/1/ Настоящото споразумение се сключва за неопределен период от време.

/2/ Всяка страна може да прекрати Споразумението с писмено предизвестие. В този случай то прекратява действието си след изтичане на 3 месеца от датата на получаване на писменото предизвестие за прекратяването му.

/3/ Прекратяването на действието не се отнася до проектите, които са в процес на реализация.

Член 8

Страните могат да договорят промени по настоящото Споразумение по реда на сключването му.

Член 9

Споразумението влиза в сила от датата на неговото подписване.

Подписано в ................................... на ............................. в два екземпляра, всеки на български, арабски и френски език, като и трите текста имат еднаква сила. В случай на различия при тълкуването на българския и арабския текст, френският текст ще бъде меродавен.
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